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Renata AKTAS”

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE
OCOBEHHOCTHU BE3JIMYHBIX
HPEJJIO)KEHU B KYPCE PKH

STRUCTURAL AND SEMANTIC
FEATURES OF IMPERSONAL SENTENCES
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE

AHHOTAIUA

B mpomecce mpenomaBaHMs pPYCCKOTO SI3bIKAa Kak
WHOCTPAHHOTO KypC CHHTAaKCHCa 3aHHUMaeT ocoboe
MecTo. POpMUPOBAHNE CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIHH
PYCCKOTO sI3bIKA MPECTABISICT CO00M crieir(puIecKuid,
Z[HHTGHLHLIﬁ u prI[OeMKI/Iﬁ mpouecc i1 THOCTpaHHBIX
CTYJCHTOB.  YUWTBIBasg CJIO)KHOCTb W  OOMIHE
Marepualla, CHHTaKCHUeCKHI pa300p CIIOBOCOYETAHHI
U NPEMJIOKEHUN B TYpeLKUX By3ax MPENyCMOTPEH Ha
NIPOJIBUHYTOM JTame oOydeHus. B ngaHHOH craThe
paccMaTpuBaeTCsi OAWH W3 THUIOB OJHOCOCTABHOTO
NPEATIOKEHU — OE3MMYHOe MpeaIoKeHne. AHanmn3
MIOKa3bIBAaeT, YTO OTCYTCTBHE AaKTUBHOTO IEATENs B
NPEATIOKEHNN, a TaKXKe OTCYTCTBHE aHAJIOTHIHOM
(OpPMBEI B TYPEIKOM S3bIKE M PEAKOE HCIIOIb30BAHHE
BBI3BIBAIOT y CTYJIECHTOB TPYAHOCTH B BOCHPUSATHH H
yMeHHH (OPMHUPOBAHUS OE3JIMYHBIX TPEIUIOKEHHUH.
BaxHO JOHECTH [0 M3y4arolUMX PYCCKHH S3BIK Kak
HMHOCTPaHHBIN 0COOCHHOCTH O€3MUYHBIX MPeII0KEeHUH,

UCIONIb3YsT HE TOJBKO TIpaMMaTHYecKylo, HO WU
ceMaHTHYecKylo kiaccupukanuu. Kpome 3toro,
MIPUBOISITCS. IPUMEPBI PEKOMEH/TyEeMbIX YIpaKHEHUH,
HarpaBJICHHBIX Ha MIPEO0/I0JIeHHE 4acTo
BCTPEUAIONIUXCS  CIIOXKHOCTEH,  NPEeNOTBpAIlIECHHE
HEJOTIOHUMaHMs,  (OPMHUpPOBAHME  HaBbIKA  HX

YIOTpeOJIEeHHT B PYCCKOM peud TYpEeUKOS3BIYHBIX
YUaIUXCcsl.

KaioueBble c10Ba: pPyCCKHA  S3bIK, O€3/MYHbIE
MPEAIOKCHUAA, 663HH‘-IHBII‘/’I rjaroji, CHHTaKCHC.

ABSTRACT

The syntax course occupies a special place in the process
of teaching Russian as a foreign language. The
formation of syntactic constructions is a specific, long,
and time-consuming process for foreign students. That
is why the syntactic analysis of phrases and sentences in
Turkish universities is provided at an advanced stage of
learning. This article discusses one of the types of a one—
part sentence - an impersonal sentence. The analysis
shows that the absence of an active figure in a sentence
or a sentence without a subject, as well as the absence of
asimilar form in the Turkish language, cause difficulties
for Turkish-speaking students in perceiving and being
able to form impersonal sentences. It is important to
convey to students studying Russian as a foreign
language the peculiarities of using impersonal
sentences, based not on grammatical and semantic
classifications. In addition, examples of recommended
exercises aimed at overcoming common difficulties,
preventing misunderstandings, and developing the skill
of using them in the Russian speech of Turkish-speaking
students are given.

Keywords: Russian language, Impersonal sentence,
Impersonal verb, Syntax.
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BBenenue

OnHON W3 CIIOKHOCTEH, MPEACTABISIOMNX JUISI HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB NpPU H3YYCHHU
CHHTaKCHCa PYCCKOT'O S3bIKa, SBISETCS IPOIYIIHPOBAHIE NPEAT0KEHIH. MHOXKECTBO OMMOOK B
YCTHOH M NHCBMEHHOW pPEYM CBHJICTEIBCTBYET 00 HCIIOJNB30BAHUM CHUHTAKCHYECKHX HOPM
POIHOTO sI3bIKa M HEC(HOPMHUPOBAHHOCTH HAaBBIKA YIMOTPEOJCHUS MPEIIOKEHUH COTIacHO
rpaMMaTHYECKOMY CTpPOIO0 pyccKoro ssbika. OcoOyio TPYAHOCTh IPEACTAaBISAIOT OE3IHUYHbBIC
OpeUIo’keHusl. B CBS3M € OTCYTCTBHEM CTaHOAPTHOW CTPYKTYpHI (OTCYTCTBHE AaKTHBHOTO
JesiTenst), a TaKke QyHKIMOHATIBHBIX U3MEHEHUH OT/ICIbHBIX YJICHOB MPEII0KEHUS 100aBIseTCS
OTCYTCTBUE HJICHTUYHOM (OPMBI B POJHOM SI3bIKE, OC3NMYHBIC IPEIOKECHUS BBI3BIBAIOT
TPYIHOCTH Y MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B M3YyYEHHUH M TPEOYIOT MHIUBHIYAIBHOTO IMOIXOJA.
3HAKOMCTBO C OOHIMM IOHATHEM M 3JEMEHTAPHBIMH MOJEISMH OC3NMMYHBIX MPEIIOKECHUH
HPOUCXOIUT Ha IMOJArOTOBUTEIBHOM YPOBHE (TIPH M3Y4YCHUH ajpecara, UCIOJb3Yys JaTeIbHbIHA
naznex). Ha mpoaBuHyTOM 3Tarne o0ydeHus yyamuecs HopoOHO U3y4JaroT CTPYKTYPY O€3INYHBIX
IPEUIOKEHUH, METOJIOM COTIOCTABIICHHS JIMYHBIX U OC3JIMYHBIX MpeiokeHuil. Takum obpazom,
nodsTamHas pabora ¢ OE3MMYHBIMU TMPEIIOKCHUSIMHU IO3BOJUT YUYAIIUMCS TOJYYUTHh SICHOE
NPEICTAaBICHUE O CMBICIOBBIX OTHOIICHMSAX, a TAKXKE MPOIYKTHBHEE YCBOWUTH KOHCTPYKIIHH,
BBIPAXKAIOILIHE CIIOCOOHOCTh, HEOOXOAMMOCTD, JKEIaHHE WM HEXEIaHHe, OCO3HAHHOCTH HIIH
HEOCO3HAHHOCTh, BO3MO)KHOCTh MJIM HEBO3MOXKHOCTH JICHCTBUSI.

OCo0eHHOCTH CHHTAKCHCA PYCCKOI0 SI3bIKA

Kak BceoO11iee s3bIKOBOE SIBIICHUE, CHHTAKCHUC MPEACTABIISET CUCTEMY CBSA3€H U OTHOIICHUIN
MEeXIy (GOpMaMH CIOB W CJIOBOCOYETAHMSIMH B COCTaBE MPEAJIOKECHHA. |J1aBHOHM 1enbio
CHUHTAKCHCa PYCCKOTO s3bIKA SIBIISICTCS aHATN3 (DYHKIMOHUPOBAHUS OTICIBHON (POPMBI ClIOBA B
Pa3HBIX CHHTAKCHUUECKUX 00benHEeHUsIX. CTPYKTypa MPEAJIOKEHUSI COCTOUT U3 CIIOB, CBI3AHHBIX
JIpyr C JpyroMm, MOCPEICTBOM TIpaMMAaTUYECKHX CPEICTB. A CHHTaKCHuYecKas CTPYKTypa
MPEIOKEHUST TIOIPAa3yMEBaeT YJCHEHUE MPEAJIOKEHUSI Ha OMNpPEACNICHHbIE YacTH, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT JIOTUYECKOMY CYOBEKTy W TMpeauKary. B cBsi3u ¢ 3THUM 4YacTH pedyd U YJICHBI
MPEAJIOKEHUSI HE COOTBETCTBYIOT APYT JIPYTY, UTO CBUJIETEIBCTBYET O IBOMCTBEHHOM XapaKTepe
MOCTPOEHUS TMPEIJIOKEHUS] B PYCCKOM  A3BIKO3HAHMM. 371€Chb BaXXHO TOHMMAaTh, 4YTO
CHHTAaKCUYeCKasi CTPYKTypa MPEIJIOKEHHUS] PYCCKOrO $3bIKa COCTOUT U3 JIBYX YPOBHEH:
Mophosoruueckoro u jorunyeckoro. Ha MopdosornueckoM ypoBHE MOApa3yMeBaeTCs MOPSI0K
CJIOB, CIIOCOOBI OOBEAMHEHHUS CJIOB B CIOBOCOYETAHUS M MpenaoxeHus. Jlornyeckuili ypoBeHb
KOHIIGHTPUPYETCS Ha CTPYKTYPHBIX U CEMAHTHYECKUX OTHOIIEHUSAX B MpeiokeHnu. Hammuue
ATUX JIBYX YPOBHEH HEOOXOIUMO /IS BBIPAXKEHHUSI MBICIIM M €€ CBSI3HOTO COJIep KaHUs. AHaIu3
CTPYKTYpbl O€3JMYHBIX NPEIOKEHUH PYCCKOTO SI3bIKa, WX THUIOB IO3BOJHT OINPEACTUTH
COOTHECEHHE MOP(OTOTHUECKOTO U JOTHYECKOTO YPOBHEH, COOTBETCTBEHHO, 00JIETYUTh MPOIIECC
M3Y4YEHUs PYCCKOTO SI3bIKAa KaK MHOCTPAHHOTO.

BrniepBbie Tema 0e3MMYHOTO MPEJIOKEHUS PYCCKOTO A3bIKa ObLIa MCCIEI0BaHA PYCCKUM
auarBUcTOM A. [llaxmMatoBbIM B pabote «CHHTaKCHUC PYyCCKOTO si3bikay (1925), B koTOpoii aBTOp
YTBEP)KJ1aJl, YTO TJABHBIM UJICH, HE SBISIONIMIICS HHU TOJJICKAIIUM, HU CKa3yeMbIM, HE MOXET
COYeTaThCsl C HMEHHUTEIBHBIM  TaJeKOM. PYKOBOJCTBYSICH  JIOTHKO-TPAaMMaTHYECKUM
omnpeneneHueM Oe3nmmunoctd, A. I[llaxmMaroB 3asBisuUI, 4YTO «OCOOCHHOCTHIO OE€3JMYHBIX
MPEAJIOKEHU N TIPU 3TOM OKa3bIBAETCS BBIPAKEHHOE B IJIABHOM YJICHE COUETAHUE MPECTaBICHUS
0 TIpU3HAKe C MpeIcTaBlieHHeM O ObITHUHM, O cymectBoBanun» (bepesuna, 2010: 39). B
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JAIbHEUIIEM ero HJeu MOAJEpKald U Pa3BUIU Takue BeAYIIHE COBETCKHME JMHTBHUCTHI, Kak B.
Bunorpanos, H. [lIsegoBa, B. benomankosa u ap. Jpyro# uaen npuaepxusanucek B. babaiiesa,
JI. Makcumosa, FO. Jlonmun, E. lupsieB u ap., cuuTaBuive, 4YTo TIIaBHBIM YICHOM O€3JIMYHOTO
NpeJIoKEHUsT sBNsieTCs ckasyemoe. [lo MHeHHIO ydeHbIX, crnenuduka Oe3TMYHOCTH, He
yrmoTpeOsisi TEPMHUH «IOJIeKaIee», JOHKHA H300pakaTh JCHCTBHE «B OTPBIBE OT JCATENS, KaK
CTUXUUHBIN Mpolecc, KaKk COCTOSHUE, a MPHU3HAK — B OTPbIBE OT HOCHUTEINS MpU3HAKA, Kak
COCTOSTHUE, KaK OOIIYIO OICHKY mpeamera peun (Mbiciun)» (babaiinieBa & Makcumos, 1987: 97).

Kpome 3toro, Bompocamu O€3IMYHBIX IPEIOKEHUI B PYCCKOM SI3bIKE 3aHUMAIUCh A.
[Tote6ns, . OBcsnuko-KynukoBckuii, E. I'ankuna-®denopyk, B. I'eopruesa, B. IlaBnos, H.
ApyTtionoBa, H. Baruna, I'. 3o10toBa, I1. JIekanT, A. IleTpoB u ap.

Tem He MeHee, BONIPOCHI 0E3TUYHBIX MPEJIOAKEHHUM JJO CUX TOP SIBISIFOTCS aKTyaJIbHBIMH U
BBI3BIBAIOT CIIOPHBIEC PACCYXACHUS MPU MEPEBOJE PYCCKUX OE3IMYHBIX MPEUIOKEHU Ha IpYyTrHe
A3bIKM, B YAaCTHOCTH Ha TYpPELUKUH, TJ€ UM 3a4acTyl0 COOTBETCTBYIOT JBYCOCTABHBIC
npemioxkeHusi. CpaBHUM, pycckoe Oe3nnuHoe mnpesioxkeHue Ceemaem M TYpeUKUN TEPEBOJT
Hava aydinlaniyor ([env ceemaem). B mepeBoie Ha TYpPEIKHUM SI3bIK MPEIJIOKEHUE TEPSIET
OC3MMYHYI0 KOHCTPYKIIMIO M TPUHUMAET THUIl JBYCOCTaBHOTO TMPEIJIOKEHUs, MpuoOpeTas
noJjiesxariee.

Omnpenesienue 0e3JTHYHOIO NMPeIJIOKEHUSI B PYCCKOM SI3bIKE

B pycckoM s3bIKO3HAHUM BBIAENSAETCS TPU OCHOBHBIX CTOPOHBI U3YUEHMSI MPEATIOKECHUS:
coJepxaHue, (opMa U HazHAuUEHHUE, CUMBOJIM3UPYIOIINE TPU OCHOBHBIX IMOJXOJA K U3YYEHUIO
NPE/ITIOKEHUS: CEMAaHTUYECKHUH, CTPYKTYPHBIN U KOMMYyHUKaTHBHBIN (Banruna, 2003:8). Oxgnako
B TPEUVIOKEHUH PYCCKOTO S3bIKa JaHHBIE TPU MOJXOAAa MOTYT KaK COOJIOAAThCS, Tak W
Hapywmarbces. Tak, ecili B IPOCTOM IPEJUI0KEHUU JKU3Hb npo0ondicaemcs BCE TPU CTPYKTYpPBI U
CeMaHTH4YeCKas, M (opMalbHO-TpaMMaTH4eCKas (CHHTAKCHYeCKas) W KOMMYHHKATHBHas
COBINAJAIOT, TO B OE3JIMYHOM MpPEUIOKEHUH Mhe x0n100HO CBs3b Hapyuaercd. Pasnnuus
3aKJIIOYAlOTCS, BO-TIEPBBIX, B  OTCYTCTBUM  IOJUIEXKAILEro, BO-BTOPHIX, B  HAJIMYUH
CHUHTAaKCHYECKOI'0 CKa3yeMOI'0 X0J100HO, SIBISIOIIETOCS TOIBKO CEeMaHTHUECKUM MTPETUKATOM H, B-
TPEThUX, B JONOJHEHUM MHe, 0003HAYAIOUIMM CEMaHTHUYECKHH CyOBEKT cocTosHus. Takum
00pa3oM, B MPEATIOKEHUH PYCCKOTO A3bIKa BhIIIENIEPEUNCIEHHbIE TP CUHTAKCUYECKHUX MOIX0/1a
MOTYT (DYHKIITHOHHUPOBATh KaK B COBOKYITHOCTH, TaK U OTJEIBLHO JIPYT OT Apyra. B 3aBucumMoctn
OT TPEIUKATHBHOCTH, KOTOpasi SIBIISIETCS IIOKA3aTeieM CBSI3M MEXKIy BBICKA3bIBAHHEM U
JeHCTBUTENLHOCTBIO, MIPEITIOKESHHS AETSATCS Ha OJJHOCOCTaBHBIE M JIBYCOCTABHBIE.

JIBycocTaBHOE NPEIJIOKEHHE MPEICTABISAET COO0M KOHCTPYKIMIO M3 IOAJIEKAIIETO,
CKa3yeMmoro M jomnojHeHus. Hamuuue IBYX IIaBHBIX WIEHOB NPEASIOKEHHS COCTABISIET OCHOBY
JIByCOCTABHOTO TpeiokeHnus. OZHOCOCTaBHOE MPEATIOKEHHE MOpa3yMeBaeT HaJUuue JIUIIb
OJIHOTO TJIaBHOTO YJIeHa JIMOO Mojsiexariero, 1ubo ckazyemoro. CpaBHuM: Hebo nomemmeno
(IBycocTaBHOE MpeJIOKeHHe) - B 2razax nomemmneno  (0JHOCOCTaBHOE/OE3MMYHOE
npeanoxenue). [lpencrasisis oaHy u3 (GOPM MPOCTOTO MPEIOKESHUS, OIHOCOCTABHBIC
NPEJUIOKEHUS BBI3BIBAIOT PA3HOTJIACHS Yy JIMHTBHCTOB, YTO CBUAETENBCTBYET 00 OTCYTCTBHHU
€IMHOTO MHEHHSI B PYCCKOM CHHTaKCHCE.

OmHOCOCTaBHOE TIPEIIOKEHHE, B KOTOPOM TJIABHBIA WIEH NPEJIOKEHUS Ha3bIBaeT
IpOIecC UM COCTOSIHUE, Ha3bIBaeTCs OE3IMYHBIM IpesyiokeHrneM. CeMaHTHYecKH Oe3UYHbIe
IPEUIOKEHHS] COCTABIIAIOT OJHOCOCTaBHBIE MPEIOKEHHS, KOTOPhIE BBIPAXKAIOT ACUCTBUE WU
coctosHue ((pu3nueckoe U TCHUXUYECKOE) 4YelOBeKa, COCTOSIHHE OKpY)KaloLlel Ccpensl,
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BOCTIPUATHE, BO3MOXKHOCTb MJIM HEBO3MOXKHOCTh, HEOOXOIUMOCTb, KEJaTeIbHOCTh, OTCYTCTBHE
KOrO0 WIM 4ero-inbo. 31ech BaXXHO OTMETUTh pPA3HUIY MEXKAY S3BIKOBHIMH TEpMUHAMU
KaTeropueil «0e3nuyHOCTU» U «Oe3NMUYHBIM MpeanokeHuem». Kareropusi Oe3nuuHoCcTH B
PYCCKOM s3bIKE MpeACTaBiAeT crenupuyeckoe MopOIOTHUYECKOe SBICHHE W OCHOBHBIM
CHOCOOOM €€ BBIpAKECHHS SABISAIOTCS Oe3aMuHbIe Taaroibl. AkagemMuk B. Bunorpamo ormeuan,
YTO CBOMCTBEHHAs II1aroiay MopQooruyeckast Kareropus Oe3IMYHOCTH «KaK Obl CAHKIIMOHUPYET
0co0yI0 CHHTaKCHYecKylo (opMy CKa3yeMoro, HE COOTHOCHUTEIBHOTO C IOJUICKAIIIM)
(Bunorpamos, 1955: 397). Kak TepMuH «0e311MUHOE MPEITIOKESHUE) TPEACTABIISIET MPEITI0KCHHUE,
B KOTOpPOM CYOBEKT JIMOO CYIIECTBYET M BBIpaKE€H HE MOJIeXAIlUM, JUOO He 0003HaYeH
cinoBecHo. [Inonep pycckoro cuntakcuca A. IlemkoBckuil Ha3bIBasl 0€3JIMYHBIM MPEATIOKEHUEM
«0003Havarolee U3BECTHOE HEM3BECTHBIM» U OMHCHIBAT €ro Kak «IIpeasio’KeHUE, B KOTOPOM
MoJJIeXKaIlee yCTpaHEHO HE TOJBKO W3 peud, HO W u3 Mbicam» (IlemkoBckmii, 2013: 262).
A pycckuii muaTBUCT A. [llaxMaToB 3amedar, 4To «0e3IUIHOCTh TJIAroidbHON (OPMBI B pyCCKOM
S3bIKE OOHAPYKHUBAETCS MOP(OIOTHYECKHUM OKOHYAHUEM 3-TO JIMIIAa €IMHCTBEHHOTO YHCia MpU
HEBO3MOYKHOCTH COYETATh €€ C KakuM Obl TO HU ObLI0 moexamumy (Ilaxmaros, 2001: 467).

HyxHO 0TMETUTH, YTO HA NPOTSKEHUH CYHIECTBOBAHUS BCEM CUHTAKCHUUECKON HayKH, HE
OBUIO OJHO3HAYHOTO TONKOBAHMS O€3NMUHBIX Hpemioxkenuil. Jlo cepeaunbl XX Beka BIT
AHAIM3UPOBAIKCH, OMHUPAsACh HAa WX TpaMMaTHuYecKue CBOMCTBa. Hamuyme OgHOro riaBHOTO
YJieHa, CKa3yeMOoro, OTCYTCTBUE MO JIEKAIIET0, ONPEAeNICHUE COCTOSHUS U JEHCTBHS, YKa3aHHBIX
CKa3yeMbIM, CUUTATIOCh OCHOBHBIM MPU3HAKOM Oe3nyHbIX mpeanoxkenuii. C 60-x rogoB XX Beka
onpenenenue BII crano 6azupoBaTbes Ha POHE rPaMMATUYECKHX U CEMAaHTHUYECKUX MMPHU3HAKOB.
B pesynbraTe onpenenenue 0€3IMYHOTO TMPEATIOKEHHSI TIOTEpIIeNo n3MeHenus. Tak, nmpodeccop
H. Banruna yreepxknaaet, uro BII — omHOCOCTaBHOE NpemsIoKEHHUE, TNIABHBIA 4YJIE€H KOTOPOIO
Ha3bIBACT IIPOIECC UIIA COCTOSIHUE, HE3aBUCUMBIC OT aKTUBHOTO esiTens» (Banruna, 2003: 163).
K 3TOMy MHEHUIO MOYKHO IPUCOEAMHUTD UCCIIEA0BAHUS coBpeMeHHoro auHraucta H. [Tunuenko,
KOTOPBI YTBEPKIAET, UYTO OE3TUUHOE MPEIIoKEeHNE OYAydl OJHOCOCTABHBIM MPEII0KEHUEM C
IJIABHBIM YJIEHOM B (hOpMe CKa3yeMoro, «B KOTOPBIX JIMIIO (IPOU3BOIUTENb IEHCTBUSA) HE TOIBKO
HE BbIpa)kaeTcs GOpPMOM CKazyeMoro, HO JIaXke U He MOJICKa3bIBaeTCs €i, TO €CTh IJIaBHBIN YJieH
3/1€Ch Ha3bIBAET JEMCTBHUE I COCTOSIHNE, KOTOPBIE COBEPILAIOTCS UITU IPOSIBISAIOTCS HE3aBUCUMO
ot suiia wim nesrens» ([umaenko, 2008:101).

CormacHo poccuiickomy s3pikoBeny A. IlerpoBy, bBII — «becnomnexarninas
CHUHTaKCH4ecKasi KOHCTPYKIUS CO CKa3yeMbIM B O€31MUHOM (hopMe, BhIpaKarolasi He3aBUCUMOe
OT aKTUBHOTO JIEATEs ICHCTBUE WK He3aBUCUMOE OT HocuTelist coctostaue» (Ilerpos, 2007:46).
Y4uThIBass OCHOBHbBIE CBOMCTBA O€3IMYHOIO MPENIOKEeHHUs, aHHas (HOPMYIMPOBKA CUMTACTCS
Han0oJiee TOUHON U COIepIKaTENbHOM.

I'pammaTrnyeckast KiaccHPUKANUA 0e3JIMYHBIX PEAT0KEHHH B PYCCKOM fI3bIKe

Knaccudumupys BI1, Heo0X0auMO yUHUTHIBATh IEKCUYECKOE 3HaUE€HUE, MOP(POIOTUYECKYIO
XapaKTEePUCTUKY TJIABHOTO YJj€HA M HAJIMYMUE WM OTCYTCTBHE MH(poOpManuu o jure. OgHuM u3
pacmpocTpaHeHHBIX BapuaHTOB kiaccudukanmu bII sBnsercs knaccubuxanus H. Banrunoid,
KOTOpas moJpaszenseT Oe3MnyHble MPeUI0KEeHHS Ha:

1) I'naroJibHbIe 03 IMYHBbIE MPeIOKeHUsI (C OE3TMYHBIM TIarosioMm 0e3 cyddurca -cs u ¢
cyhdukrcom -cs); (¢ TMYHBIM TIAroJIOM B 6€3IMYHOM YIIOTPEOIICHUH U C KPATKUM CTPaaTeIbHBIM

1 3neck u panee BII — 6e3u4HOE NPEIOKEHHE.
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npuyactuem); 2) Hapeunble Oe3inuHble npeniokenus; 3) be3nnyHble NMpemIoKeHUs: ¢
0e3JIMYHO-NIPeTUKATHBHBIMY CJIOBaMU; 4) Be3InuH0-reHNTHBHbIE NPeIJI0KEHHS.
CoBpemennbii  guarBuct O. I'mazynoBa  (I'mazynoma, 2011) mpenmnaraer
knaccuguuposats bll, Takxke nemas ymop Ha ckadyemoe, Ha MATh OCHOBHBIX rpymm: 1. C
0e3JIMYHBIM IJIareJIoM, COBMAJAIOIINM ¢ (POpMOH 3 THIIA €AMHCTBEHHOTO YHCIIA, A B IPOIIEIIEM
BpeMeHU — ¢ (OpPMOH CpeAHero pojaa eAMHCTBEHHOTO uucia. 2. C JMYHBIM IJIarojioM B
0e3M4HOM 3HaYeHUuH. 3. C 0e3IMYHO-NIPeIMKATHBHBIM CJI0BOM, BHIPAKAIOIIMM COCTOSIHUE
YyeJIOBEKa WJIM MOJAJIbHble 3HaYeHUsi HeoOxoamMocTu. 4. C KpaTKUM CTpPajaTejbHbIM
npuyactueM. 5. C oTpUIATEJbHBIM CJIOBOM WM OTPHULIATEILHOH KOHCTPYKIIHEIA.
Onupasch Ha ONBIT pabOThI, B MPOLECCe MPENOAaBaHUs PYCCKOT0 Kak MHOCTPAHHOI'O
HauOosiee coxaepxaTtenbHOM sBiseTcs kinaccudukanus H. IMumuenko (ITumuenko, 2008), B
KOTOPO# O€3IMUHbIE MTPEITI0KEHUS MOYKHO Pa3e/IuTh Ha IBE OCHOBHBIE IPYIIIbI: IJ1aroJbHble U
HMEHHbIe 0e3/IMYHbIe NPeIJI0KEeHU.
I'arosbHble 037 1MYHBIE MTPEAJI0KEeHUs
['1aBHBIIN YI€H IIaroabHBIX OC3MTUYHBIX PEAT0KEHUN BhIPAKACTCS:
1. be31MYHBIMHU IJ1aAr0JIAMH:
1.1.¢opma rinarona 3-ro nuia eAMHCTBEHHOTO YKCIIa HACTOSIIETO BPEMEHH:
Beuepeem. Mopozum. Xonooaem. Hauunaem ceemnems.
1.2. cpennero poaa eqMHCTBEHHOTO YHCIIA IPOIIEIIIET0 BpEeMEHU:
MHe ne 300posunocs. Mue nHaooeno. Emy He xomenocs paseo8apusams.
2. JIMYHBIMH IJIAroJIaMu B 0€3JTHYHOM 3HAYEHUM
B enazax nomemmneno.
3. Kparkumu ¢opMamMu cTpajaTesibHbIX NIPHYACTHH
Ilpuxazano yeonumes. Beneno npuiimu.

['maBHBIN YIeH UMEHHBIX O€3JIMYHBIX PEAJIOKEHUN BbIpaXKaeTcs:
1) CuoBamMu KaTeropum cocTosiHusi: Emy jnecko, éeceno (I'onu.), B canone bvLio uucmo u
xono0uo (Ilaycm.).

2) CioBaMH KAaTeropuH COCTOSIHMSI C MOJAJbHBIM 3HAYeHHEM (MOMNCHO, HYIHCHO,
Heo0X00uMo, Henb3A, HEGO3ZMONCHO, 00/1ICHO U NP.). Tax nyocno. /lenums co 8csiKum
MmooicHo cmex (Ip.).

3) Be3JHYHO-NPETUKATHBHBIMH CJI0BAMH, MOP(OJIOrMYeCKH CBA3AHHBIMH ¢ HMEHAMHU
CYLIECTBUTEIbHBIMHU (Mcan, zpex, nozop, nopa, oxoma): U ckazamoe mHe npasody ooLio
orcans (Dem).

4) CoueranueM 0e3JTMYHO-NPEIMKATHBHOIO CJI0BA, HHPUHUTHBA CBSI30YHOIO0 IJIaroJa
U UMEHHOW 4YacTu peud WM Hapeuus: [lopa, nopa mne dvimv ymueu (I1.), Tenepw
MOoJIbKO HA00 bbimb Hacmopodce (Konopamues).

5) CoueranussMu 06e31M4HON (OPMBI BCIOMOIaTeJILHOrO riaroia (Ovims, cmamo,
Kazamobca W Ap.) ¢ OTPUIAHHEM He W POAMTEJILHOIO Majexa CylecTBUTEeJbHOro: He
ObLI0 HU 2azem, HU JCYPHANO8, JecKko80tl MawiuHbl He 0KA3aN0ch, Y MeHs 603padicenull He
umeemcs.

6) CoueraHusiMM OTPHUATEJILHOTO CJI0BAa HeT W  POAUTEIBHOr0  Majaexa
cyuecTBuTeabHOTO: Jloseit HemHTepecHbIX B Mupe Het (EBTymienko), Ha cBere cuacTps
uet (IT.). (IMumuenxo, 2008:101).
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Cnemgyer 3aMeTUTh, UTO OJHM HCCIEAOBAaTENN PAacCCMATPUBAIOT HH(PUHUTHBHbBIC
MpeJIOKEHHS KaK pa3HOBUIHOCT Oe3MuyHOoro npepioxenus. Jpyrue, B yactHocTH, [lunmyenko,
paccMaTpuBaeT OTAEIbHO, KaK OJTHOCOCTaBHOEC MHPUHUTHUBHOE MPEIJIOKEHHUE U KaK IJ1arojbHOe
IpeJIoKEHNE, B KOTOPOM TJIaBHBIHM WeH BbIpa)KeH UHOUHUTUBOM U SIBJISETCS HE3aBUCUMBIM OT
JPYTUX YJICHOB MPEITIOKECHHUS.

CemaHTHUYECKAN R.J'IaCCI/I(l)I/IKaIH/Iﬂ 0e3JIMYHbIX npennomennifl B PYCCKOM SI3bIKE

He menee BaykHO siBiisieTcsi ceManThueckas kinaccuduxanus bI1. Onaum 3 xapakTepHBIX
npuszHakoB BIl cumraercs orcyrcTBUE CBSI3U C CYOBEKTOM. J{1s1 MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB OT
yMeHMsI pasznuyarth ceMaHTHKy bIl 3aBUCHT MONHOIEHHOE ycBOEHHE Marepuana. Tak, B
NpeJIoKEHUHN A He Xouy nucams BHIPAXKEHO OCO3HAHHOE HEXKEJaHHe, a B IpeyioxkeHnn Mue He
Xouemcs nucams BbIPAXKAETCI HEOCO3HAHHOE JKEJIaHHe.

[To MHeHmO pycckoro auHTBHCTa H. ApyTIOHOBOH, KOHCTPYKIIMH OE3TUYHOTO
NPEUIOKEHUS] UMEHHO B PYCCKOM SI3bIKE SBISIOTCS OTPaXCHHWEM HAIlMOHAJIBHOTO 00pasa
YeJIOBEKa, B KOTOPBIX IPEAJIOKEHUE Ha3bIBAET MPEAMET, BJIEHUE, COCTOSIHUE U BMECTE C 3TUM
«yKa3bIBa€T Ha HAJIMYUE €r0 B JIEHCTBUTEIIBHOCTH, NIEPEIAET OTHOILIEHUE K JAEHCTBUTEIBHOCTH,
T.e. o(opmiIieT 3HAUE€HUE CHUHTAKCUYECKOIO BPEMEHHU U OOBEKTHUBHOW MOJAJIbHOCTH)
(ApytioHoBa, 1999).

Taxxke O BIMSHUM «UPPALMOHAIBLHOT0» BO3JEHCTBUS PYCCKOTO MEHTAIUTETa MPHU
ynotpeOiaeHnn Oe3MMYHBIX KOHCTPYKIMil roBopuT u E. 3apeukwii, no0aBiss mpu 3TOM U
CUHTETHYHOCTb PYCCKOTO f3bIKa, U cJ1a00€e UCII0JIb30BAHKE MTACCUBA, 1 OTHOCUTENBHO CBOOOTHBIN
MOPSITIOK CIIOB, a TAKXKe BIMSHUE (PUHHO-YTOpcKoro cyocrpara (3aperkuii, 2008: 7).

CeMaHTUKY O€3IMUHOrO NpPEUIOKEHHUS (POPMUPYET JIEKCMUYECKOE 3HAu€HUE TIJIABHOTO
wieHa npeiokeHuss u ero Qopma BbipaxkeHus. CormacHo H. IlunmyeHko cemaHTHuYecKu
0e3JIMYHbIE MPEIOKEHUS 0003HAYAIOT:

1) CocrosiHue NPUPOIbI, OKPY:KAIOLIEiH Cpebl:
Yoice cmemmneno. Ha ynuye moposHo.
2) du3nyeckoe U MCHXHYECKOE COCTOSIHHE )KHBBIX CYIIECTB:
Emy neexo, eeceno. Mue ne 30oposunocev 6 s3mo epems. Cetiuac oymams He XOmMenoCy.
3) UYyBcTBeHHBIE OTHOLIEHHS W BOCTIPUSITHS .
Om Hezo cunbho naxno 60okou u mabaxom (Uexos)
4) JleiicTBHsI, CBSI3aHHBIE C MPEICTABJIEHHEM O CyIb0€e U POKe:
Hy u 6e3ém oce mne (UykoBCKHil)
U nam nobwvieamo na Benepe, 6bimb mooicem, ewe cyscoeno! (MuxamkoB)
5) [eiicTBUsI HepeaabHOIl CHJIbI:
Ympom ezo ykauano 6 dopoce (CUMOHOB)
6) OueHKy COCTOSTHUS
- CO CTOPOHBI MOAAJIbHOM:
U kpome ceedxnce8biMblmol COPOUKU, CKAXCY NO COBECMU, MHe HU4e20 He HAO0
(Masxosckuil).
- CO CTOPOHBI MOPAJIbHO-3THYECKOM U NCUXO0JIOTHYECKOM:
Tonumaesy cmano cosecmno (dexos), Mue 6110 cmolono u nenosxo (Toncmoir).
- CO CTOPOHBI CJYXOBOMH WMJIM 3pUTeIbHON: Hu npusema, nu omeema om mebs He
caviuiHo (Poin.).
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- CO CTOPOHBI MPOCTPAHCTBEHHOI WM BPEMEHHOM:
A yeman, a 0o domy ewé danexo ... (Ozapes).

7) JeiicTBHE KaKOro-HHOYAb OPYAHsi, HA3BAHHOI'O JONOJHEHHS B TBOPHTEJILHOM
nagexe. K ympy noeso cniown 3anenuno cueeom (Ilaycmosckuil). I[llapaxmyno
arcenesuwvim kupnuyom (Cyp.).

8) Hajuume WM OTCYTCTBHE Yero-jiudo. Dmux Opos Ham X6amuio HA 6CHO 3UMY

(Ilaycmoeckuit) Hem 6onvue mecma 6esmamedicnomy noxoro (Paykas) (Ilundenko,
2008: 102).

[Tpu moctpoeHun OE3MUYHOTO MPEIJIOKEHHUS Ha PYCCKOM S3BIKE yYalHecs HCIOJb3YIOT
CHUHTAKCHUYECKYI0 CUCTEMY POJHOTO si3bIKa. B CBS3M ¢ 3TUM mpu oTOOpEe Marepuana 1o JaHHON
TeMe He0OXOAUMO HCIIOIb30BaTh HarboJsiee XomoBbie Mojenu BIT: 1) Oe3nuyHOe MpeiokKeHUe ¢
[JIaBHBIM YJIEHOM B (popMe Oe3IMYHOro riaroia; 2) 6e31M4Hoe NPEeAIoKeHUE C INIaBHBIM YJICHOM
B (opMe JMYHOTO Tjaroja B Oe3nMYHOM yrnoTpeOneHuu; 3) Oe3MMYHBIC NPEATOKCHUS,
ONMPAIOIIUECS Ha MPEJUKATUBHbIC Hapeuus BHE CBSI3U WM B COUYETAHHHM C MHOUHUTUBOM; 4)
0e3/IMuYHbIe MPENIOKEHUsI, OCHOBAaHHbIE HAa Pa3IMYHBbIX KOHCTPYKLUSAX c oTpuuanuem. Kpome
ATOTO, YYUTHIBAs CIIOKHOCTh TEMBI M pa3HOOOpa3ne BUJOB PEKOMEHIyeTCsl O0BICHATH TeMy bI1
Ha MPOJBUHYTOM YpoBHE. IlyreM HHIYKTUBHOTO aHaiu3a CJleayeT IMOATOTOBUTH Haubolee
npoctble KOHCTpYKUMH BII, a cpaBHUTENBHBIN aHAJIW3 MO3BOJIUT COMOCTABUTh MPEJIOKEHHUS HA
PYCCKOM M POJAHOM SI3bIKaX.

OaHuM U3 TEepBBIX 3aJaHUll ABIETCS OOpa3OBaHHWE KOHCTPYKIMH HEOOXOJUMOCTH H
BO3MO>XHOCTH-HEBO3MOXXHOCTH COBEPILICHUSI JICHCTBUS, HCIIOJIB3YysS CIIOBA HAaA0, HYKHO,
He00X0IUMO, HeJlb3sl, MOKHO.

JInuHoe npeJioxeHue Be3nuynoe npenioxkenune

1. OH roTOBHTCSA K 9K3aMEHY EMy Hazi0 rOTOBUTHCS K 3K3aMEHY
2. S nonyuy Bu3y MHe He00X0JUMO MOJTYUUTh BU3Y
3. OHa He MOXXeT 3aHUMAaThCs CIIOPTOM Ei1 Henb3st 3aHUMAThCSA CLIOPTOM

OtmeTuM, 4TO MepBOE€ JUYHOE MpeAsIoKeHHe (UKCHpPYeT BHUMaHHE Ha Ipoliecce, a
0e31MYHOe MPEAJIOKEHUE BBIPAXKAETCS B YTBEPAUTENLHOM 3HaueHUU. BTopomy Oe3nnyHOMY
MPEJIOKEHUIO0 COOTBETCTBYET BbIpaK€HNE HEOOXOAMMOCTH COBEPILEHUS IEUCTBUS B OyayIIEM.
B tpetbem BapuaHTe 0€3IMYHOIO MPEIIOKEHUSI BHUMAHUE aKIIEHTUPYETCS Ha 3aIlpeT JeHCTBUS.

I[J'IH Ooiee MMPOAYKTUBHOI'O IIPOLICCCAa 3aKPCIIIICHUA JaHHON TEMBI CJICAYCT UCIOJIb30BaATh
3aaHusd CHHOHUMHYCCKOT'O COIMOCTABJICHUA JTUYHOI'O U OC3IIMYHOTO IPEaJIOKCHUS .

JIuuHoe npesioxKeHue Be3nuuHoe npeniokenne

1. CerogHs s He cmal o yTpa CeroHs MHE HE CITaJIOCh JI0 yTpa
2. S mocThIIMIICS IepECTIPOCUTD MHe OBUTO CTBITHO EPECTIPOCUTH
3. OH nMaxHeT AbIMOM OT HEro maxJjo JAbIMOM

PaccmarpuBast naHHBIE TPUMEPBI, HEOOXOAUMO 00PaTUTh 0cO00C BHUMAHHUE YUAIIUXCsl HA TO, UTO
CMBICJIOBBIC 3HAYCHHUS JIMYHBIX U OC3ITMYHBIX MPEITIOKCHUN HE SBIISIOTCS TIOJTHBIMA CHHOHUMAMH.
Tak, nepeomy npumepy Ceeoons s ne cnan (Bugiin ben uyumadim) cooTBeTCTBYeT Oe3IMYHAS
KOHCTpYKIUsi Ce2o0Hsi mMHe He cnanoce 0o ympa (Bugiin sabaha kadar uyuyamadim), tne
0e3MYHOe MPE/JIOKCHNE YKa3hIBAeT HAa COCTOSIHHE, KOTOPOE BO3HHKAET BHE 3aBHCHUMOCTH OT
MIPOM3BOIUTENS ICHCTBHS. 3aMETUM, YTO TaHHBIN MPUMEP OS3THYHOTO MPEII0KCHHS B IIEPEBOJIE
Ha TYPEUKHH A3bIK MPHHUMAET (HOPMY OIMPEACIIEHHO-INYHOTO MpeIoKeHus. [lepecTpoeHHbIE
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NpeJIoKEHUST HE0OXOJUMO TMOAPOOHO MPOAHAIU3UPOBATH C XApAaKTEPUCTHKOM BCEX YJICHOB
MpeJI0OKEHUS, TOAUYEPKHYTh OTCYTCTBHUE MOJIEKAIIETO, TOCTPOUTH CHHTAKCUYECKYIO CXEMY.

JpyruM mNpOAYKTUBHBIM 3aJaHUEM SIBISIETCS IEPEeBOJ BCEX BHJOB OE3JIMYHBIX
MPEJIOKEHUI ¢ PYCCKOr0 Ha POJHOM SI3bIK, B YaCTHOCTHU, Ha TYPELIKHIA:

Pycckuii BapuaHT Typeukuii BApMaHT

MHe X0101HO Bana soguk geliyor / Usiiyorum

Ha ynune npoxianao Disarisi serin

Temueer Hava karartyor/Karartyor

MHe Be3ér Sansliyim / Talihliyim

[Toxo maxio Ko6tii kokuyordu

Cectpy ykauaiuo B gopore Kiz kardesimi yol tuttu / araba tuttu
Eii ouens cThIIHO Onun i¢in utang verici/ O ¢ok utantyor
MeHs mapaxHyja0 MOJTHUEH Bana yildirim carpti

Eit He xBaTaeT BHUMaHUS Ona ilgi yetmiyor / Tlgiye ihtiyac1 var

[Tpu mepeBoze BBIIEIEPEUNUCICHHBIX OE3JIMYHBIX KOHCTPYKIMM C PYCCKOro sI3bIKa Ha
Typeukuil cieayer oOpaTuTh 0co00€ BHUMAHUE Ha KOHCTPYKIMH JIMYHBIX HPEJIOKEHUN B
ponHoM s3bike ywamuxcsi. He Bcerma BII umeer maentuunyro ¢opmy. Tak, npu nepeBojae
0€3JIMUHBIX IJIaroji0B Ha TYpPELKUH A3BbIK 00pa3yercs JUYHOE IMPENIOKEHUE, B KOTOPOM YETKO
0003HauEeHBI MOJIEXKALIEE U CKa3yeMOe.

3a,I[aHI/I$[, npeaAHa3sHa4YCHHbIC JIA CPABHCHHA I'PaMMATHYCCKOT'O W CMBICJIOBOT'O 3HAYCHUA
O€3IUMYHBIX M JIMYHBIX npennoxceHHﬁ, IIOMOT'yT Yy4YalmquMmcs Jierde€ IIOHATb BAPUATHBHOCTb
CKa3aHHOI'O:

JInyHoe npeJioxeHue Be3nuynoe npenioxkenune

51 X04y OTAOXHYTb. MHe xouercs OTIOXHYTb.

51 xouy nUTh. MHe Xo4deTcs INTh.

B kHUre aBTOp TOBOPUT O MCUXOJIOTHH KEHIIUH B kHHre TOBOPUTCS O MICUXOJIOTHH JKEHIIIHH.
51 ObUT BHIHYK/ICH BBIITH. MHe npunuoch BbIATH.

[ToMuMO TakuX TJarojoB Kak Xo4YeTcs, yAaeTcsi, NPUXOAMTCS, CcJeayeT, CTOHT,
PEKOMEHAYETCSl  COCTaBJIATH NPEUIOKEHHs] C  [JIarojaMd TOBOPHUTCH, cooduiaercs,
NOBECTBYeTCS, PACCKa3bIBAETCS.

B kxaxnom si3p1ke 0OpMIICHHBIE B MPEAJIOKEHNE TpaMMaTH4YECKHE (OPMBI CMBICIOBBIX
KOHCTPYKIMH HMEIT crneuuduueckue cpoiictBa. Kak BceoOmiee sBiaeHHe, O€3IMYHOE
IIPEIJIOKEHUE CYIIECTBYET HE TOJIBKO B PYCCKOM sA3bIKE. OJJHAKO, HECOMHEHHO, YTO B PYCCKOM
A3bIKE O0€3TTMUHOE MPEATIOKEHHE — ITO OJJHA U3 XapaKTEPHBIX M BIPA3UTENIbHBIX PA3HOBUHOCTEN
OJTHOCOCTABHBIX KOHCTPYKIIMH, KOTOpble TpeOYyIOT (OPMHPOBAHHUS OIPEICIICHHBIX HABBIKOB
ynoTpeOIeHus..

Tpanchopmariis M3 JBYCOCTaBHOTO IMPEAJIOKEHUS B OJHOCOCTABHOE, IPU ITOM
COIOCTaBJICHUE OTPUUATENbHBIX KOHCTPYKIMI, UCIONb3ysd MOJEIb He HAl0, TAKXE MO3BOJIUT
yyaliuMcsl MOYYBCTBOBaTh pa3HMIy B MPEAJIOKEHUSX, BbIpaxkarouux 3amper. Hampumep:
Bot ne sacmaesnsiiime menss _____y  He 3acmaensiime mens (ONpeaeIEHHO-THIHOE)

> He nado mens sacmaersms (Ge3TMYHOE TPESUIOKEHHE).

B mporecce 3akpersieHHs Marepuaja [0 HWMEHHBIM O€3JIMYHBIM IPEITIOKESHHUSM,
PEKOMEHIYETCSl pPaCLIMPATh CIOBAPHBIM 3amac y4yallluXcs, UCIOJb3ysl TaKHUE€ CJIOBA: BETPEHO,
BJIA’KHO, HAKYPEHO, CKOJIb3KO0, INYMHO, CTPALIHO U T.II..
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Omo 6w Mucmuyeckuii 0env: KHcapd, mymMaH Kak MOJAOKO, MAaK Ymo Huye2o He
BUOHO 8 08YX ULA2AX, U NPU DMOM Tbém copauull 002cob. (CrimBakosa, 2002)

B xomunamax ne ouens yromno, ne ouenv uucmo. (I'pexona, 1963)

Obviuno 30ech 100HO u HaKypero. (S1xuna, 2015)

Mmue 0bL10 1eHb uOmu Ha cmosiHKy u cmemams cHee ¢ mawiunsl. (Oegopos, 2002)
Mnue 6wvino cmpawino, s 6osnacey, umo 3axoxcy cauwikom ... (Yuncner, 2004)
Ho 00 uezo mne docaono, umo ecmpemunucy ¢ Hum 6vl, a ne 51! (bynrakos, 1929)
HUmax, eam yeoono cnopums — uzsonome. (Typrenes, 1862)

Heoxoma mue 6vLno eii 360nums... , ... (benoycosa, 2000)

3akJjaroueHue

PycckoMmy s3bIKy, Kak HH KakoMy Jpyromy, CBOMCTBEHHO pa3HOoOpa3ue Oe3THYHBIX
npemioxkenuii. [lomumo pasroBopHoil peun, O€3NMMYHBIE NPEIJIOKEHHUS CBONCTBEHHBI
XYI0KECTBEHHOW JINTEPATYpE, € C MOMOIIBIO 3TUX KOHCTPYKIMN ONMHUCAHBI TAKUE COCTOSHUS
KaK HEOCO3HAHHOCTh, HEMOTHUBHPOBAHHOCTh. Kpome 3TOro, HCIONB30BaHHE OC3TUIHBIX
MPEJIOKEHUN B PYCCKOM SI3BIKE OTMEYAETCS B JIEJIOBOM M HAy4YHOU peuu. B CBs3M C 3TUM MbI
NPHUIUIA K BBIBOAY, YTO HAa HAYaJbHOM JTane OOy4YeHHS BO3MOXKHO JIHIIb 3HAKOMCTBO C
3JeMEeHTapHbIMU KOHCTpyKuusmu BII, omupasice Ha marenpHbid magex. OgHaKo MOIpoOHOE
uzydenue bI1 Heo0X0guMO MPOXOUTH HA TPOJBUHYTOM 3TaIle, OMUPASICh HA TPAMMATHUYECKYIO U
cemMaHTHuecKylo knaccuduxanuu. Ha hoHe poaHOro si3pika ydaniuxcs BO3MOXKHO TMOJITBEPIUTS,
YTO CMBICIIOBOE 3HAUEHHUE JIUYHBIX W DKBUBAJICHTHBIX UM (POpPM OE3MUUHBIX NPEIOKCHUA He
Bceraa comaaaer. Kpome sroro, mis 3¢ hekTuBHOr0 00ydeHUs peKOMEHIYETCsl UCTIOIb30BATh
TpaHcopMaIMOHHbIe, KOMMYHUKATHUBHBIE, IOJCTAHOBOYHBIC 3aJlaHUs, KOTOpBIE oOOJyierdat
npouecc nonnmanus bII.

YABANCI DiL OLARAK RUSCA EGITIiMINDE OZNESiZ CUMLELERIN YAPISAL
VE ANLAMSAL OZELLIKLERI

Ozet

Ruscanin yabanci dil olarak dgretimi siirecinde S6z dizimi dersi 6zel bir yer tutar. Dilbilgisi ve bi¢im bilgisine
dayali olarak s6z dizimsel yapilarin olusumu yabanci 6grenciler i¢in 6zel, uzun ve zahmetli bir siiregtir. Bu nedenle
Tiirkiye'deki iiniversitelerde soz oObeklerin ve climlelerin s6z dizimsel analizi egitimin ileri bir asamasinda
verilmektedir. Bu makalede, tek dgeli climle tilirlerinden biri olan 6znesiz ciimle ele alinmaktadir. Analiz, bir ciimlede
Oznenin aktif bir failin bulunmamasinin yani sira, Tiirkcede buna benzer ¢ok modelin olmamasi ve yaygin olarak
kullanilmamasi; ogrenciler i¢in Oznesiz ciimleler kurma algist ve becerisinde zorluklara neden oldugunu
gostermektedir. Ruscayr yabanci dil olarak 6grenen Tiirk 6grencilere gramer ve anlamsal siniflandirmalara dayali
olarak Oznesiz climlelerin kullanim o&zelliklerini aktarmak onemlidir. Ayrica yanlig anlasilmalarin ve yasanan
zorluklarin 6nlenmesi igin Rusca Ogrenen, Tiirkge konusan Ogrencilerin bu climle tiirlerini dogru kullanma
becerilerinin gelistirilmesine yonelik onerilen aligtirma 6rneklerine yer verilmistir.

Anahtar kelimeler: Rus dili, 6znesiz climle, 6znesiz fiil, S6z dizimi.
Extended Abstract

It is a problematic stage for foreign students to produce impersonal sentences while learning
the Russian language syntax. The apparent absence of a subject (the doer) in a visible standard
structure (also known as a subject drop or a null subject phenomenon ), changes in the parts of
speech, and the absence of lexico-syntactic equivalence in the target language may cause linguistic
complexities and difficulties for Turkish-speaking students to overcome.
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There is a great variety of impersonal sentences in the Russian language. Until the middle of
the 20th century, scientists were guided only by grammatical characteristics to determine the
meaning of impersonal sentences. The structural characteristics of impersonal sentences are
dependent on the main members of a sentence such as a verb, the predicate- in the form of which
the meaning of a person is not expressed but specified by the verb. However, the modern
interpretation of impersonal sentences is based on grammatical and semantic features. Based on
the research of N. Valgina, O. Glazunova, and N. Pipchenko, it is considered that an impersonal
sentence is a monosyllabic sentence in which the main action or state is thought of as independent
of the doer.

In this study, the definition of an impersonal sentence based on the morphological features
of words is examined. There are several kinds of grammatical classifications and semantic
classifications, which reflect an individual’s national image. For the grammatical classification of
impersonal sentences, we consist in N. Pipchenko’s classification, according to which the
impersonal sentences are divided into two categories: verbal and nominal. The sentences in the
verbal group consist of structures, in which the main member is expressed by impersonal verbs,
by personal verbs in their impersonal meanings, and by short forms of passive participles. The
nominal group of impersonal sentences consists of words that belong to the category of state (with
and without modal meaning), impersonal-predicative words that are morphologically connected
with nouns, the combinations of an impersonal-predicative word, the infinitive of a copulative
verb, a nominal part of speech or an adverb, combinations of an impersonal form of an auxiliary
verb with a negative particle and a genitive case of the noun. The classification does not include
the infinitive sentences that represent verbal sentences, the main member of which is expressed by
an infinitive and is independent of the other members of the sentence.

The semantic classification includes the impersonal sentences that denote the state of nature,
environment, physical and psychic state of living beings, sensual attitudes and perceptions, actions
associated with the notion of fate and destiny, actions of an unrealistic power, assessment of the
state (from the modal, moral-ethical and psychological, auditory or visual, spatial or interim side)
as well as an action of some kind of a tool, named object in the Instrumental case and a presence
or absence of something.

Studying the formation of impersonal sentences in a foreign language should be started from
the initial stage by using constructions in the Dative case. At an advanced stage, one should rely
on the grammatical and semantical classifications that are to be specified in the article. A series of
transformational, communicative, and fill-in-the-blank tasks are oriented to Turkish-speaking
students. This will provide a clear picture of semantic relations during a phased study of
impersonal sentences and will allow students to learn constructions that express an ability, a
necessity, willingness or unwillingness, awareness or non-awareness, possibility or impossibility
of action in a more productive way.
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